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Słowo wstępne

„Polska sztuka na Wyspach” to wydarzenie poświęcone prezentacji 
współczesnej twórczości polskich artystów związanych z Wielką 
Brytanią, realizowane w ramach I Festiwalu Kultury Polskiej na 
Wyspach. Festiwal jest przestrzenią spotkania, dialogu i wymiany 
doświadczeń, ukazującą bogactwo i różnorodność polskiej kultury 
tworzonej poza granicami kraju.

Miejscem prezentacji został Polski Ośrodek Społeczno-Kulturalny 
(POSK) – instytucja od dekad pełniąca wyjątkową rolę w życiu 
polskiej społeczności w Wielkiej Brytanii. To miejsce, w którym historia 
polskiej emigracji spotyka się ze współczesnością, a kultura staje się 
ważnym narzędziem budowania wspólnoty i podtrzymywania 
dialogu pomiędzy pokoleniami.

Ideą inicjatywy „Polska sztuka na Wyspach” było stworzenie 
platformy dla artystów, których twórczość wyrasta z polskiego 
doświadczenia, a jednocześnie powstaje w wielokulturowym 
środowisku Wielkiej Brytanii. Zależało nam na pokazaniu 
różnorodnych postaw, wrażliwości i języków artystycznych, a przy 
wyborze prac brano pod uwagę przede wszystkim ich poziom 
artystyczny. 

Zainteresowanie naborem przerosło nasze oczekiwania. 
Otrzymaliśmy 56 zgłoszeń, spośród których sześć nie mogło zostać 
rozpatrzonych ze względu na przekroczenie terminu nadsyłania 
prac.  Ostateczny wybór był  zadaniem wymagającym,                                
a różnorodność nadesłanych propozycji pokazała, jak bogate                    
i wielowymiarowe jest środowisko polskich twórców działających na 
Wyspach.

Z ogromną radością przedstawiamy zatem siedmiu Laureatów, 
których prace zostały wybrane do niniejszego katalogu oraz 
zaproszone do udziału w wystawie. 

Mamy nadzieję, że niniejsza publikacja stanie się nie tylko 
dokumentacją pierwszej edycji projektu, lecz także świadectwem 
żywotności i różnorodności polskiej sztuki tworzonej współcześnie                 
w Wielkiej Brytanii. Wierzymy, że „Polska sztuka na Wyspach” będzie 
początkiem dalszych spotkań, odkryć i artystycznych dialogów.

Żaneta Brudzińska 
Dyrektor ds. Kultury 

Polski Ośrodek Społeczno-Kulturalny







Man behind bars in Westminister, London

Barbican Garden, London



Snow, London



Woman in window, London



Man with crucix, London



Man in Victoria, London



Window, London

Young man in Oxford St., London



Soho, London

Smoking man in China Town, London



Preacher, London

Painter, London



Catching sun, London

Bird, London



Brutalism, London

March for Palestine, London



Police ofcers in Hyde Park, London

Man napping, London



Skater in White Chapel, London

Woman in Shoreditch, London





Wandering through the tulip elds of Norfolk
Soft pastels, Canford card, 60 x 50 cm, 2025 



The clouds
 Wandering through Norfolk elds 

Soft pastels, Canford card, 60 x 40 cm, 2025



Snaeffelsokjull Mountain in Iceland
Soft pastels, Canford card, 60 x 42 cm, 2023. Private collection.

It is one of my favourite places in the world. 
At its top, in of the craters of this volcano, the characters of the book 

“Journey to the Centre of the Earth” by Julies Verne began their journey into the known.



Południca (the Noonwraith) or Wija – Lady Midday
From the cycle ”Polish Slavic myths, gods and legends”.

Soft and dry pastels, Canson card, 50 x 66 cm,  2024
 

Południca (The Noonwraith) is a famous gure from Polish and Slavic folklore. 
She is a mysterious female spirit who appears in elds at midday, 

frightening or punishing those who work during the hottest hours of the day.



The last wedding of life
From the cycle ”Polish Slavic myths, gods and legends”.
Soft pastels, Canford card, 42 x 60 cm, 2024



She set a merry garland drifting o'er the table.
"Who rst shall catch it, he shall be my love!"
He clasped it close until the blossoms intertwined.
"Tell me, of what lineage are you?" 
"I am of the lineage of the dead”.
"What has befallen, that the world grows dim?"
"It is my hand that gently seals your eyes..."
"Now I am nowhere, never to return!"
"You are nowhere now, for you are everywhere".
(own translation)

Lyrics of the song “Puściła po stole” by Adam Strug.
 



Landscape of the West Tatra Mountains
Czerwone Wierchy (Red Peaks) Giewont Mountain. 

Between Heaven and the Earth. 
Soft pastels, 70 x 50 cm, 2024























































Adrianna



Autumn



Viridia



Lily



Trace of the Wind





Reading
Farby olejne na podkładzie akrylowym, 28 x 24 cm



Portrait of Grandmother
Farby olejne, 39 x 28 cm



Resting
Farby olejne na podkładzie akrylowym, 39 x 28 cm



Pool
Farby olejne, 76 x 60 cm



Reclining
Farba olejna i płatki złota, 60 x 90 cm



Childhood Friends
Farby olejne na podkładzie akrylowym, 30 x 40 cm



Concentration
Farby olejne, 20 x 27 cm



The English Krakowianka
Farby olejne i tkanina, 70 x 50 cm



The Colourful Woman
Akwarela, farba akrylowa i szkło na drewnie, 83 x 59 cm



A Tourist Feels at Home (pt.1)
Rysunek piórkiem, 20 x 29,7 cm



A Tourist Feels at Home (pt.2)
Ołówek gratowy, 20 x 29,7 cm



Reunited (pt.1)
Węgiel, 29 x 21 cm



Reunited (pt.2)
Węgiel, 29 x 21 cm



Three Girls
Ołówek Gratowy, 20 x 26 cm















Zadanie współfinansowane ze środków Kancelarii Senatu w ramach 
konkursu „Senat-Polonia 2026".


